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Република Србија

ВЛАДА

Канцеларија за људска и мањинска права

Београд
Одговори Републике Србије на препоруке држава чланица УН из
III циклуса Универзалног периодичног прегледа
Београд, април 2018.године

	ДОБИЈЕНЕ ПРЕПОРУКЕ НАКОН РАЗМАТРАЊА ИЗВЕШТАЈА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА ТРЕЋИ ЦИКЛУС УНИВЕРЗАЛНОГ ПЕРИОДИЧНОГ ПРЕГЛЕДА 24.01.2018.ГОДИНЕ

	ПРЕПОРУКЕ КОЈЕ СУ ВРАЋЕНЕ ЗА ИЗЈАШЊАВАЊЕ

	УСАГЛАШЕНИ ОДГОВОРИ ДЕЛЕГАЦИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

	1
	2
	3
	4

	Редни број препоруке у извештају Тројке и 

држава која је упутила препоруку


	ПРЕПОРУКA

	Статус 
препоруке 

	Oбразложење

	7.1.

Уругвај
	Размотрити ратификацију / потврђивање Међународне конвенције о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ 
	Не постоје објективни услови да се у току трајања циклуса препорука испуни. Наглашавамо да домаће законодавство представља адекватан оквир за заштиту радника миграната, јер им гарантује иста права која уживају и домаћи радници.  



	7.2.

Венецуела
	Размотрити ратификацију / потврђивање Међународне конвенције о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.3.

Албанија
	Размотрити ратификацију / потврђивање Међународне конвенције о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.4.

Чиле
	Појачати напоре да се ратификује / потврди Међународна конвенција о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.5.

Авганистан
	Довршити / окончати процес ратификације / потврђивања Међународне конвенције о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.6.

Хондурас
	Ратификовати / потврдити Међународну конвенцију о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.7.

Сијера Леон
	Приступити Међународној конвенцији о заштити права радника миграната и чланова њихових породица


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.1.


	7.8.

Kостарика
	Потврдити / ратификовати Опциони протокол уз Међународни пакт о економским, социјалним 

и културним правима
	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	За приступање Протоколу неопходно је извршити измене релевантних домаћих прописа, који у актуелној ситуацији нису приоритет.

	7.9.

Словачка
	Потврдити / ратификовати Опциони протокол уз Конвенцију о правима детета којим се дозвољава подношење  индивидуалних представки  


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Република Србија је коспонзорисала резолуцију УН којом је усвојен Опциони протокол и била је међу првим потписницама овог Протокола, чиме је показала своју посвећеност заштити права деце. Протокол није ратификовала јер је потребно да се претходно изврше одређене измене у унутрашњем законодавству. 

	7.10.

Украјина
	Упутити отворени позив специјалним процедурама Савета за људска права  


	ПРИХВАТА СЕ


	Република Србија подржава рад и отворена је за сарадњу са специјалним процедурама Уједињених нација, што потврђује и отворени позив Републике Србије специјалним процедурама од 11. октобра 2005. године. Позив је у  фебруару 2018. обновљен.  Ова препорука је реализована.


	7.11.

УК
	Усвојити доступне процедуре са јасним критеријумима за одабир националних кандидата за изборе на места у уговорним телима УН 


	ПРИХВАТА СЕ


	Успостављене су јасне и транспарентне процедуре за одабир националних кандидата за изборе на места у уговорним телима УН. Држава ће у наредном периоду наставити да унапређује већ успостављене процедуре. Ова препорука је реализована.


	7.12.

Уругвај
	Изменити Кривични законик тако да се експлицитно инкриминише расизам и дискриминација по основу сексуалне оријентације и родног идентитета


	ПРИХВАТА СЕ

	Законом о изменама и допунама Кривичног зaкoника допуњено је кривично дело повреда равноправности, на начин да се ово дело може извршити ако се због сексуалне оријентације или родног идентитета неком лицу ограниче или ускрате права човека и грађанина. Ова препорука је реализована.  


	7.13.

Аргентина
	Предузети неопходне мере да се у националном законодавству предвиди  кривично дело присилног нестанка и да се установи одговарајући правни оквир за приступ документима / архивама релевантним за случајеве присилних нестанака и других повреда људских права


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србије ће и у наредном периоду наставити рад на усклађивању Кривичног законика са међународним стандардима. Што се дела препоруке који се односи на приступ документима релевантним за случајеве присилних нестанака и других повреда људских права тиче, Србија сматра да је у овом делу препорука реализована. 


	7.14.

Украјина
	Успоставити националну институцију за људска права у складу са Париским принципима


	ПРИХВАТА СЕ

	Заштитник грађана установљен је 2005. године Законом о Заштитнику грађана, а од 2006. године постаје уставна категорија, по усвајању важећег Устава Републике Србије. Заштитник грађана функционише у складу са Париским принципима. Глобална алијанса националних институција за људска права је заштитника грађана акредитовала доделивши му статус А. Ова препорука је реализована.


	7.15.

Грузија
	Убрзати процес измене националног законодства у складу са Конвенцијом против тортуре и других сурових, нељудских и понижавајућих казни или поступака


	ПРИХВАТА СЕ

	У току је процес измене националног законодавства и његовог усклађивања са Конвенцијом против тортуре и других сурових, нељудских и понижавајућих казни или поступака

	7.16.

Ирска
	Оснажити мандат и независност канцеларије Омбудсмана, обезбеђујући јој одговарајуће ресурсе како би могла да функционише независно
	ПРИХВАТА СЕ

	Капацитети Заштитника грађана се континуирано унапређују. За рад Заштитника грађана обезбеђени су адекватан правни оквир, средства, као и пуна политичка подршка за деловање. Издвајања из буџета Републике Србије за рад Заштитника грађана су увећана за 20% од претходног циклуса УПР, а додатна подршка обезбеђена кроз већи број запослених у овој служби, без обзира на мере фискалне консолидације које Србија спроводи.

	7.17.

Монголија
	Усвојити свеобухватни Закон о правима детета и основати институцију Омбудсмана за децу


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија је опредељена да и даље ради на промоцији и унапређењу права детета, стварањем компетентног и независног контролног тела задуженог за остваривање права детета. 

	7.18.

Македонија
	Повећати финансирање националног превентивног механизма (НПМ) у оквиру буџета канцеларије Омбудсмана и успоставити посебну јединицу НПМ или одељење у оквиру канцеларије Омбудсмана


	ПРИХВАТА СЕ

	Законом о допуни Закона о потврђивању опционог протокола уз Конвенцију против тортуре и других, сурових, нељудских или понижавајућих казни и поступака из 2011. године, проширене су надлежности Заштитника грађана, тако што је одређен да обавља послове Националног механизма за превенцију тортуре.

Заменик Заштитника грађана је и руководилац НПМ-а, и у организационој структури постоји посебна унутрашња јединица - секретаријат за НПМ. Република Србија је обезбедила одговарајуће ресурсе за несметан рад Заштитника грађана, а самим тим и НПМ-а. Ова препорука је реализована.

	7.19.

Словачка
	Обезбедити брзо и несметано усвајање предлога закона о дечјем омбудсману


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.17.


	7.20.

Костарика
	Гарантовати независност и ојачати законске капацитете Омбудсмана укључивањем мера у домаће законодавство које ће омогућити адекватну интеракцију са међународним системом људских права као и са организацијама цивилног друштва


	ПРИХВАТА СЕ

	Однос Заштитника грађана са међународним системом људских права, као и са организацијама цивилног друштва је на адекватном нивоу.

	7.21.

Швајцарска
	Предузети све неопходне мере да се обезбеди пуна и ефективна примена Закона о забрани дискриминације, посебно у односу на припаднике националних мањина, које остају најосетљивије и друштвено-економски маргинализоване


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија поседује високе антидискриминационе стандраде садржане у Уставу, као и у сету тзв. антидискриминационих закона и подзаконских прописа, као и антидискриминационе мере садржане у Стратегији превенције и заштите од дискриминације за период од 2014. до 2018. године са пратећим акционим планом. Сви наведени документи се примењују.

	7.22.

Хрватска
	Појачати напоре ка промоцији толеранције према  припадницима етничких, националних, расних, верских и других мањинама и ефикасније се посветити питањима говора мржње, дискриминације и злочина из мржње


	ПРИХВАТА СЕ

	Континуирано се спроводе институционалне мере и активности усмерене на јавну промоцију и афирмацију толеранције према мањинама. 

	7.23.

Киргистан
	Предузети додатне озбиљне мере у циљу сузбијања ксенофобије, говора мржње и дискриминације по основу расе, националности, етницитета и религије
	ПРИХВАТА СЕ

	Континуирано се предузимају озбиљне мере ради сузбијања ксенофобије, говора мржње и дискриминације по било ком основу (пола, расе, националне и етничке припадности, вероисповести, економског статуса или старосне доби). 


	7.24.

Венецуела
	Наставити са јачањем борбе против подстицања на насиље и дискриминацију против осетљивих друштвених група и обезбедити да се злочини мотивисани предрасудама истраже и њихови учиниоци казне


	ПРИХВАТА СЕ

	Појачаће се напори за превенцију и сузбијање насиља и дискриминације према свим осетљивим групама. Правосудни органи Републике Србије настојаће да се сви злочини мотивисани предрасудама истраже, а њихови учиниоци казне.



	7.25.

Мозамбик
	Унапредити политике усмерене на спречавање и борбу против расне дискриминације


	ПРИХВАТА СЕ

	Унапредиће се политике усмерене на спречавање и борбу против расне дискриминације и изменама и допунама Закона о забрани дискриминације, која је у току, ојачати независни институт Повереника за заштиту равноправности, који брине о заштити права становника од било којег вида дискриминације, укључујући и расну дискриминацију.



	7.26.

Албанија
	Развити образовне материјале који промовишу плурализам у циљу сузбијања етничке поларизације и дискриминације


	ПРИХВАТА СЕ

	У наредном периоду наставиће се са  развијањем адекватних образовних материјала.

	7.27.

Палестина
	Повећати толаранцију Србије према особама које припадају различитим етничким, националним или верским групама и обезбедити интерно расељеним лицима неопходна идентификациона документа како би могли да користе основне услуге


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети  7.22.


	7.28.

Бразил
	Обезбедити да сва деца имају благовремен  приступ регистровању рођења непосредно након рођења, без дискриминације, и без обзира на правни статус или статус докумената њихових родитеља


	ПРИХВАТА СЕ

	Системским решењима садржаним у нормативном оквиру омогућено је да свако лице рођено на територији Републике Србије буде уписано у матичну књигу рођених уз поштовање законитости поступака и правне сигурности уписа у матичне књиге рођених без обзира да ли се ради о детету чији су родитељи познати, детету чији су родитељи непознати, детету без родитељског старања или усвојеном детету и без обзира на чињеницу да се овај податак пријављује надлежном матичару у законском року или по протеку законског рока за упис.


	7.29.

Чешка
	Ојачати напоре да се елиминише дискриминација по основу сексуалне оријентације и родног идентитета


	ПРИХВАТА СЕ

	У наредном периоду појачаће се напори у циљу превенције и сузбијања дискриминације по основу сексуалне оријентације и родног идентитета.

	7.30.

Литванија
	Обезбедити пуну примену закона о родној равноправности


	ПРИХВАТА СЕ

	Закон о равноправности полова из 2009.године успешно се примењује у пракси, о чему сведочи и Индекс родне равноправности, по коме је Република Србија на 22. месту у Европи. 



	7.31.

Туркменистан
	Хармонизовати родну равноправност у циљу гаранције једнаких права за мушкарце и жене


	ПРИХВАТА СЕ

	Устав Републике Србије (2006) садржи гаранције за остваривање једнаких права за мушкарце и жене, а у наредном периду наставиће се напори на хармонизацији постојећих законских и подзаконских прописа и стратегијских и планских докумената.

	7.32.

Португал
	Ојачати мере у борби против свих видова друштвене стигматизације, дискриминације и насиља против особа заснованих на њиховој сексуалној оријентацији, родном идентитету и ХИВ статусу


	ПРИХВАТА СЕ

	Доношењем и применом Закона о забрани дискриминације (2009), као и Стратегије превенције и заштите од дискриминације за период од 2014. до 2018. са пратећим акционим планом за њено спровођење, Србија спроводи мере против дискриминације и насиља против особа заснованих и на њиховој сексуалној оријентацији, родном идентитету и ХИВ статусу. 

	7.33.

Нови Зеланд
	Предузети конкретне кораке у заштити ЛГБТИ особа и њихових слобода на окупљање и изражавање, као и на искорењивању свих облика дискриминације и насиља по основу сексуалне оријентације и родног идентитета
	ПРИХВАТА СЕ

	Од 2014. године  успешно се одржавају Параде поноса, као и пратеће манифестације  уз видљиву политичку подршку. Србија ће наставити да ради на унапређењу заштите права ЛГБТИ особа.

	7.34.

Хондурас
	Унапредити мере усмерене ка искорењавању свих облика социјалне стигматизације, дискриминације и насиља заснованих на сексуалној оријентацији и родном идентитету, или њиховом статусу у односу на ХИВ
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.32.

	7.35.

Аустралија
	Оснажити заштиту ЛГБТИ особа од дискриминације, и усвојити прописе који укључују заштиту од дискриминације по основу интерсексуалног  статуса


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.33.
Прописи Републике Србије који регулишу област антидискриминације, поред других осетљивих друштвених група укључују и заштиту ЛГБТИ особа. 

	7.36.

Исланд
	Појачати мере за искорењавање свих облика социјалне стигматизације и дискриминације и насиља против особа по основу њихове сексуалне оријентације и родног идентитета


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.32.

	7.37.

Палестина
	Појачати контролу Владе над српским компанијама које раде у иностранству, пре свега сваки негативни утицај њихових активности на заштиту људских права, посебно у зонама сукоба, укључујући случајеве стране окупације у којима су повећани ризици од повреда људских права


	ПРИХВАТА СЕ

	Уложиће се напори да се у наредном циклусу интензивирају контакти са српским компанијама које раде у иностранству у циљу промоције инструмената људских права и потребе за њиховим поштовањем и то посебно у зонама сукоба.

	7.38.

Вијетнам
	Активно се са међународном заједницом укључити у напоре промоције и заштите људска права у контексту климатских промена
	ПРИХВАТА СЕ


	Република Србија се активно укључује у напоре промоције и заштите људских права у контексту климатских промена и наставиће то да чини у наредном периоду и у контексту достизања Циљева одрживог развоја Агенде УН 2030.

	7.39.

Холандија
	Предузети све неопходне мере да спречи некажњивост за тешка кривична дела против међународног права и да додатно појачати напоре да се утврди судбина несталих особа


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија је потпуно посвећена спречавању некажњивости кривичних дела против међународног права и утврђивању судбине несталих особа.

	7.40.

Хрватска
	Оснажити борбу против некажњивости за ратне злочине нарочито кроз убрзавање истрага и кривичног гоњења, укључујући случајеве високог нивоа и кроз обезбеђивање приступа правди и репарацијама за жртве без дискриминације и у складу са међународним стандардима


	ПРИХВАТА СЕ


	Република Србија je потпуно посвећена борби против некажњивости за сва дела против међународног права, како кроз сарадњу са Механизмом за Међународне кривичне трибунале, тако и кроз суђења за ратне злочине пред домаћим судовима. 
Република Србија је у пуној мери посвећана обезбеђивању права на приступ правди свакој жртви и права на директну индивидуалну правичну компензацију, чему сведочи посвећност изради Националне стратегије за остваривање права жртава.

	7.41.

Шведска
	Сарађивати потпуно са Механизмом за Међународне кривичне трибунале и имплементирати Стратегију за процесуирање ратних злочина


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија је у потпуности сарађивала са МКТЈ и наставиће да у потпуности сарађује са Механизам за међународне кривичне трибунале и подржава активности које он спроводи, у складу са законским оквиром Републике Србије.

	7.42.

Швајцарска
	Применити у целости националну стратегију за процесуирање ратних злочина, почевши од дефинисања јасних и конкретних приоритета


	ПРИХВАТА СЕ

	Планира се усвајање Тужилачке стратегије за истрагу и гоњење ратних злочина која ће дефинисати критеријуме за селекцију случајева ратних злочина и стварање листе приоритетних и важнијих случајева ратних злочина.


	7.43.

Албанија
	Инцирати процес провере да би се идентификовали сви владини званичници (officials) који су наводно били умешани у вршење ратних злочина


	НЕ ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија је посвећена процесуирању кривичних дела против међународног права Републике Србије што је манифестовано кроз сарадњу са МКТЈ и суђења пред домаћим судовима. Процедуре утврђивања одговорности су јасне и нема потребе за иницирањем додатних провера, те ова препорука у том делу не ужива подршку Србије.    

	7.44.

Америка
	У потпуности истражити и привести правди одговорне за убиство браће Битићи које је извршено 1999. године


	ПРИХВАТА СЕ

	Надлежни органи Републике Србије предузимају све неопходне активности решењу случаја убиства браће Битићи.

	7.45.

Белгија
	Обезбедити пуну сарадњу са Механизмом за Међународне кривичне трибунале као сукцесора Међународног кривичног трибунала за бившу Југославију


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.41.

	7.46.

Костарика
	Предузети мере које гарантују кривично гоњење оних који су учествовали у извршењу ратних злочина и обезбеђују одговарајуће задовољење за жртве


	ПРИХВАТА СЕ

	Потпуна посвећеност процесуирању кривичних дела против међународног права Републике Србије манифестује се кроз сарадњу са Механизмом за Међународне кривичне трибунале и кроз суђења за ратне злочине пред домаћим судовима. Србија је такође посвећена остваривању права на приступ правди свакој жртви и праву на правичну компензацију о чему сведочи посвећност изради Националне стратегије за остваривање права жртава.  

	7.47.

Обала слоноваче
	Појачати напоре за заштиту бранилаца људских права и прекинути са некажњивошћу оних који крше њихова  права 


	ПРИХВАТА СЕ


	Република Србија ће појачати напоре да се свако ко крши права бранилаца људских права буде процесуиран у складу са законом и у том делу препорука ужива подршку Србије. У односу на део препоруке који се односи на "прекидање са некажњивошћу“ оних који крше права бранитеља људских права, изјашњавамо се да таква некажњивост не постоји у Републици Србији. У складу са законима РС свако ко крши људска права се процесуира и кажњава. 


	7.48.

Аргентина
	Продубити истражне мере и кажњавање учиниоца оних злочина из мржње који су мотивисани предрасудама


	ПРИХВАТА СЕ

	Злочин из мржње уведен је у национално кривично законодавство 2012. године.   Током 2017. године израђене Смернице за кривично гоњење злочина из мржње у Републици Србији. 


	7.49.

Норвешка
	Ефикасније применити прописе који се односе на забрану говора мржње, узимајући у обзир извештаје о континуираном расту говора мржње у српском јавном дискурсу


	ПРИХВАТА СЕ

	Србија је посвећена спровођењу прописа који се односе на забрану говора мржње и препорука ужива подршку Србије у делу који се односи на унапређење примене прописа који се односе на забрану говора мржње и узимање у обзир свих релевантних докумената. Истовремено напомињемо оцена о континуираном порасту говора мржње у јавном дискурсу Србије не стоји. 



	7.50.

Хрватска
	Обезбедити пун приступ свим информацијама, укључујући приступ архивама, који ће омогућити проналажење, идентификацију и утврђивање судбине несталих особа или њихових остатака


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.13. 


	7.51.

Словачка
	Размотрити измене закона неопходне да се прошири дефиниција жртава принудних нестанака како би укључила сроднике нестале особе


	ПРИХВАТА СЕ
	Република Србија ће у наредном периоду на посвећен начин размотрити ову препоруку и могућност њене имплементације пре свега у контексту расположивих финансијских ресурса.

	7.52.

Белгија
	Обезбедити да полиција, тужилаштво и судство буду у потпуности свесни својих одговорности у односу на  препознавање, гоњење и пресуђивање злочина из мржње
	ПРИХВАТА СЕ

	Злочин из мржње уведен је у кривично законодавство 2012. године. 2017. године израђене су Смернице за кривично гоњење злочина из мржње које имају за циљ да обезбеде да полиција, тужилаштво и судство буду у потпуности свесни својих одговорности у односу на препознавање и гоњење злочина из мржње. Предвиђене су и додатне обуке за јавне тужиоце.
.  

	7.53.

Канада
	Предузети мере за јачање владавине права, укључујући пуну и јавну истрагу у односу на наводно учешће полиције и локалних власти у тзв. ноћним рушењима у Београду на води односно случају "Савамала" у центру града у априлу 2016. године


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Република Србија у континуитету спроводи активности у циљу јачања владавине права, што подразумева и поступање надлежних органа, без изузетка,  у складу са законима.  Имајући у виду наведено Република Србија не види разлог за издвајање појединачних случајева, као у примеру „Савамала“ у којем надлежни органи предузимају све законом предвиђене активности.


	7.54.

Француска
	Унапредити правни оквир за борбу против корупције и ојачати надлежности и ресурсе Агенције за борбу против корупције


	ПРИХВАТА СЕ

	Наставиће се борба против корупције на свим нивоима кроз пуну примену Националне стратегије борбе против корупције и Акционог плана за ПГ 23, укључујући и кроз усвајање измена Закона о Агенцији за борбу против корупције.

	7.55.

Ирска
	Предузети благовремене активности у циљу обезбеђивања заштите медијских радника и да обезбедити да се против учинилаца кривичних дела против медијских радника  спроведе одговарајућа истрага, кривично гоњење и кажњавање 


	ПРИХВАТА СЕ

	Законом о јавном информисању и медијима предвиђено је да се физички напади на уреднике, новинаре и друга лица која учествују у прикупљању  и објављивању информација  путем медија  кажњавају на основу закона. Републичко јавно тужилаштво и Министарство унутрашњих послова закључили су Споразум о сарадњи 2016. године којим се прихвата обавеза хитног поступања у предметима кривичних дела извршених на штету медијских радника. РЈТ, МУП и релевантна удружења новинара склопили су 2016. године Споразум о сарадњи и мерама за подизање нивоа безбедности новинара. Препорука ужива подршку Србије и континуирано се реализује.
.

	7.56.

Италија
	Усвојити мере у циљу заштите и промоције слободе изражавања укључујући слободу говора и информисања, и обезбедити да новинари и браниоци људских права буду у могућности да раде слободно и безбедно


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија је 2014. године донела медијске законе у потпуности усаглашене са регулативом  Европске уније и међународним стандардима. Бранитељи људских права у Србији уживају и посебну кривичноправну заштиту пошто је законом прописано санкционисање сваког „ко врши прогањање организација или појединца због њихог залагања за равноправност људи“. 



	7.57.

Либан
	Унапредити законе о слободи медија
	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Устав Републике Србије гарантује слободу медија. У наредном периоду нису планиране измене закона, имајући у виду да је Република Србија је 2014. године донела медијске законе, којима се регулише слобода медија и који су у потпуности усаглашени са регулативом  Европске уније и међународним стандардима.

	7.58.

Холандија
	Обезбедити пуну примену медијских закона усвојених током 2014. године као део неопходних корака које треба предузети да би се унапредиле медијске слободе и заштита новинара


	ПРИХВАТА СЕ

	Медијски закони, које је донела Република Србија 2014. године у потпуности се примењују.



	7.59.

Норвешка
	Имплементирати реформе које се односе на медијско власништво и приходе, са циљем гарантовања транспарентности и једнаких услова за медије без обзира на власништво и њихову припадност
	ПРИХВАТА СЕ

	Обезбеђена је транспарентност власничке структуре медија тако што је законом успоставила Регистар медија у који се уписују подаци о правним и физичким лицима која непосредно или посредно имају више од 5% удела у оснивачком капиталу издавача медија и подаци о другом издавачу медија у којима та лица имају више од 5% удела у оснивачком капиталу. Регистар медија је јаван и доступан је свим заинтересованим лицима. 

	7.60.

Пољска
	Побољшати ефикасност активности предузетих на унапређењу уредничке независности и плурализма у медијима


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Уредничка независност уређена је Законом о јавном информисању и медијима. Министарство културе и информисања и Регулаторно тело за електронске медије утврђују постојање угрожавања медијског плурализма и предузимају мере заштите медијског плурализма.

	7.61.

Кореја
	Ефективно гарантовати слободу штампе тиме што ће бити обезбеђена сигурност новинарима и њиховом раду, и независност уређивачких одбора медија


	ПРИХВАТА СЕ
	Република Србија је 2014. године донела медијске законе у потпуности усаглашене са регулативом  Европске уније и међународним стандардима. Овим законима гарантује  се слобода штампе, уређивачка независност и обезбеђује се да новинари раде слободно и безбедно. 


	7.62.

Немачка
	Подржати независност и медијски плурализам укључујући и креирање транспарентности у вези са финансирањем медија и власништва на медијима, као и кроз свеобухватну примену закона о приватизацији медија


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија у потпуности подржава независност медија. Законима се обезбеђују медијске слободе и заштита новинарима. У односу на транспарентност власништва медија видети 7.59.

	7.63.

Белгија
	Предузети неопходне мере да се обезбеди да медијско регулаторно тело може да делује ефикасно и са пуном независношћу


	ПРИХВАТА СЕ

	Законске гаранције независности регулатора обезбеђене су у Закону о електронским медијима  кроз: (1) одређивање статуса регулатора (2) начин избора органа регулатора (3)  регулисање престанка мандата (4) регулисање начина обављања функције (5)  начин финансирања регулатора



	7.64.

Шведска
	Окончати рад на новој медијској стратегији у пуној сарадњи са цивилним друштвом и обезбедити да та стратегија буде у сагласности са међународним обавезама Србије, како и да се у целости имплементира када се усвоји


	ПРИХВАТА СЕ

	У току је рад на изради медијске стратегије у складу са европском регулативом и међународним стандардима у овој области кроз инклузиван процес. 

	7.65.

Либан
	Ојачати законе који се односе на заштиту слободе изражавања


	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Видети 7.57.

	7.66.

Бразил
	Појачати напоре који се односе на заштиту и промоцију слобода изражавања и штампе


	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија ће појачати напоре ради даље заштите и промоције слободе изражавања и слободе штампе. 

	7.67.

Словачка
	Спровести брзу и непристрасну истрагу поводом свих навода о кривичним делима против новинара и медија, а извршиоце привести правди


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55.

	7.68.

Аустралија
	Предузети кораке ради омогућавања остваривања слободе изражавања кроз побољшање видљивости власништва медија и финансирања медија, као и спровођењем истрага и предузимањем кривичног гоњења у случајевима узнемиравања и насиља према новинарима
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.59. и 7.55.


	7.69.

Немачка
	Спровести непристрасне, темељне и ефикасне истраге у вези свих случајева напада, узнемиравања и претњи новинарима и браниоцима људских права, и привести учиниоце тих дела правди
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.56.


	7.70.

УК
	Омогућити да све претње, узнемиравања и напади на новинаре и браниоце људских права буду детаљно истражени како би се обезбедило да учиниоци не остану некажњени


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.56.

	7.71.

Грчка
	Омогућити темељну, брзу и независну истрагу у вези са свим извештајима о кршењу људских права бранилаца људских права и новинара као и привођење правди осумњичених за таква кривична дела
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.56.

	7.72.

Летонија
	Уздржати се од кривичног гоњења новинара, бранилаца људских права, и других припадника цивилног друштва, као средстава одвраћања и обесхрабривања од слободног исказивања мишљења
	НЕ ПРИХВАТА СЕ
	Садржина упућене препоруке имплицира да се системски и намерно гоне лица за које се зна да нису извршила дело, што није тачно. Када је кривично дело извршено, онда се нико не може уздржати од гоњења уколико за то не постоји неки зконски основ.


	7.73.

Чешка
	Повећати напоре да се спрече случајеви насиља над новинарима и медијским радницима


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.56.


	7.74.

Естонија
	Испитати претње и нападе на новинаре и унапредити транспарентност власништва над медијима и независност медијских кућа


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.59.


	7.75.

Канада
	Предузети кораке да осигура услове за пуно уживање слободе изражавања укључујући: (1) омогућавање ефикасне истраге и гоњење за наводне претње и нападе на новинаре, (2) обезбеђивање једнаких могућности за све медије да приступе владиним фондовима

	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. 
Препорука ужива подршку Србије и у делу који се односи на предузимање додатних корака за обезбеђивање једнаких могућности за све медије да приступе релевантним фондовима. 

	7.76.

Француска
	Гарантовати слободу изражавања кроз борбу против застрашивања медија и цивилног друштва и обезбедити транспарентност финансирања медија


	ПРИХВАТА СЕ

	Устав и постојећи законодавни оквир гарантују слободу изражавања у Републици Србији. Један од облика борбе против застрашивања медија и цивилног друштва јесте и кривичноправна заштита ових лица, тако што ће свако ко претњама и нападима чини кривично или друго кажњиво дело према представницима медија и цивилног друштва одговарати по закону. У делу транспарентности финансирања медија видети 7.59.

	7.77.

Швајцарска
	Обезбедити сигурност новинара и писаца како би они могли да раде слободно, изражавају критичка мишљења или покривају теме које влада може сматрати осетљивим, без страха од одмазде


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.76.


	7.78.

Америка
	У потпуности истражити инциденте озбиљних претњи и насиља према новинарима и активистима цивилног друштва и учинити одговорнима / казнити оне који су одговорни


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55. и 7.56. 

	7.79.

Аустрија
	Неговати повољно окружење у коме слобода изражавања може бити остваривана без препрека и омогућити да се све претње и насиље према новинарима и блогерима јавно осуде и да се спроведе брза и адекватна истрага


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.55.



	7.80.

Нови Зеланд
	Прихватити / препознати важну улогу бранилаца људских права од којих се многи суочавају са конкретним ризицима и претњама, и пружити им практичну подршку да могу да обављају своје активности, укључујући спречавање сваког акта одмазде или узнемиравања против њих
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.56. 
Посебно тужилаштво за високотехнолошки криминал предузима све расположиве мере у оквиру законских овлашћења у спречавању и сузбијању угрожавања и упућивања претњи бранитељима права, односно представницима цивилних организација упућених преко друштвених мрежа и има изузетно успешну сарадњу са  релевантним  организацијама цивилног друштва.

	7.81.

Кореја
	Заштитити браниоце људских права, путем иницирања независних, непристрасних и ефикасних истрага у односу на претње против њих


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.56 и 7.80.

	7.82.

Француска
	Гарантовати политички плурализам кроз  обезбеђивање приступа медијима за све стране и путем оснаживања надлежности за независне институције за заштиту права грађана
	ПРИХВАТА СЕ

	Закон о јавном информисању и медијима уређује  право на  слободу јавног информисања за све грађане. Закон гарантује медијски плурализам. 



	7.83.

Португал
	Усвојити мере да се у потпуности примени принцип једнаке накнаде за посао једнаке вредности, имајући у виду разлику у накнади заснованој на роду


	ПРИХВАТА СЕ

	Успостављен је законски оквир који гарантује једнаке зараде запосленима за исти рад или рад исте вредности. Такође законима је забрањена дискриминација у области рада, односно нарушавање једнаких могућности за заснивање радног односа или уживање под једнаким условима свих права у области рада, као што су право на рад, на слободан избор запослења, на напредовање у служби, на стручно усавршавање и професионалну рехабилитацију, на једнаку накнаду за рад једнаке вредности, на правичне и задовољавајуће услове рада, на одмор, на образовање и ступање у синдикат, као и на заштиту од незапослености.



	7.84.

Грчка
	Појачати напоре у циљу унапређења стамбених услова за оне којима је то највише потребно


	ПРИХВАТА СЕ

	2016. усвојен је Закон о становању и одржавању зграда. Значајан део одредби новог закона посвећен стамбеној подршци која обухвата више видова помоћи за становање лицима која из социјалних, економских и других разлога не могу сопственим средствима да реше стамбену потребу по тржишним условима. 

	7.85.

Португал
	Даље развијати пружање здравствених услуга, укључујући заштиту менталног здравља, у затворима


	ПРИХВАТА СЕ

	Наставиће се са спровођењем мера и активности прописаних Стратегијом развоја система извршења кривичних санкција у РС до 2020. године, у циљу даљег развоја пружања здравствених услуга у затворима. Пружање психијатријске заштите лицима лишеним слободе омогућено је у свим заводима. Препорука се реализује у континуитету. 




	7.86.

Белорусија
	Размотрити могућности припреме детаљних програма за омогућавање инклузивног образовања


	ПРИХВАТА СЕ

	Препорука се континуирано реализује. 



	7.87.

Естонија
	Преиспитати и изменити Кривични законик, Породични закон, и друге релевантне законе у циљу ефикасног спречавања свих облика насиља према женама


	ПРИХВАТА СЕ

	Нормативни оквир Републике Србије по питању породичног насиља и уопште по питању заштите жена и девојчица је битно унапређен почетком примене Закона о спречавању насиља у породици, као и увођењем нових кривичних дела у Кривични Законик у јуну 2017. године. Закон за спречавање насиља у породици је усвојен у јуну 2017. године и примењује се.

	7.88.

Ирак
	Унапредити прописе и законе који се односе на насиље у породици


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.87.  

	7.89.

Киргистан
	Успоставити законске и друге мере за заштиту деце од злостављања и насиља
	ПРИХВАТА СЕ

	У Републици Србији је у значајној мери развијена законска и друга основа за заштиту деце од злостављања и занемаривања. У поступку је израда нове стратегије  за превенцију и заштиту деце од насиља за период 2018-2022. године, као и израда Акционог плана за спровођење те стратегије.  

	7.90.

Естонија
	Успоставити законодавне и друге мере да би се обезбедила усклађеност са Општим протоколом о заштити деце од злостављања и насиља


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.89.  

	7.91.

Црна Гора
	Усвојити прописе којим се експлицитно забрањује телесно кажњавање деце у свим околностима, укључујући и код куће


	ПРИХВАТА СЕ
	Одредба о забрани физичког кажњавања деце је већ инкорпорирана у текст радне верзије Закона о изменама и допунама Породичног закона.

 

	7.92.

Португал
	Усвојити експлицитну забрану телесног кажњавања деце у закону


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.91.

	7.93.

Аустрија
	Законом забранити телесно кажњавање деце, укључујући и  у породици


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.91.

	7.94.

Чиле
	Усвојити све неопходне мере да би се искоренило телесно кажњавање дечака и девојчица


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.91.

	7.95.

Уругвај
	Озбиљно размотрити законску забрану  било ког облика телесног кажњавања, промовишући ненасилне дисциплинске алтернативе и генеришући свест у јавности о штетним ефектима праксе (телесног кажњавања), све у складу са прихваћеним препорукама које је Уругвај упутио Србији током другог циклуса УПР


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.91.

	7.96.

Словенија
	Усвојити најављену измену закона којом ће се експлицитно забранити телесно кажњавање деце у било којим околностима


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.91.

	7.97.

Црна Гора
	Оснажити даљу примену процеса деинституционализације са посебним фокусом на децу без родитељског старања млађу од три године


	ПРИХВАТА СЕ

	Закон о социјалној заштити у Републици Србији садржи одредбу која изричито забрањује смештај деце до три године у институције социјалне заштите. Упркос томе што је Република Србија у свим процесима деинституционализације достигла високи ниво, процењујемо да постоји простор да се унапреди деинституционализација деце кроз развој услуга на локалном нивоу и програма помоћи и подрше породицама са децом у ризику од измештања.  

	7.98.

Хондурас
	Усвојити конкретне мере за спречавање и борбу против вишеструке и укрштене дискриминације према женама и девојчицама са инвалидитетом, а посебно у приступу правди, заштити од насиља у породици и од злостављања, и у образовању, здравству и запошљавању


	ПРИХВАТА СЕ


	Устав и релевантни закони Републике Србије садрже гаранције за заштиту од дискриминације. Предузеће се додатне активности у циљу спречавања и борбе против укрштене и вишеструке дискриминације. Република Србија ће посебно наставити да улаже напоре на примени Истанбулске конвенције усмерене на заштити  жена и девојчица од злостављања и насиља у породици.  

	7.99.

Румунија
	Наставити напоре у циљу унапређења услова за припаднике националних мањина у циљу очувања и развоја њихове културе и приступа образовању, верским обредима, и медијима на њиховим језицима на целој територији Републике Србије


	ПРИХВАТА СЕ

	Развијен је правни оквир за заштиту и остваривање права националних мањина у складу  АП за остваривање права националних мањина.

На целој територији Републице Србије, у местима у којима за то постоји потреба локалних верника, богослужења се редовно врше на језицима свих националних мањина уз дистанцу према пракси нелегалног деловања на појединим просторима Републике Србије.
 

	7.100.

Македонија
	Даље промовисати ефикасно учешће националних мањина, поготово ромске мањине, у изборном процесу и њихово учешће у јавној администрацији
	ПРИХВАТА СЕ

	Политичка партиципација припадника националних мањина је обезбеђена афирмативним мерама у погледу регистрације политичких странака националних мањина и применом тзв. „природног прага“ за представнике националних мањина у представничким телима на републичком, покрајинском и локалном нивоу. 



	7.101.

Тунис
	Размотрити усвајање закона о расној дискриминацији и наставити напоре у борби против расне дискриминације и говора мржње против странаца и мањина, посебно Рома


	ПРИХВАТА СЕ

	Гаранцијама садржаним у Уставу Републике Србије, сетом тзв. антидискриминационих закона и Стратегијом за социјално укључивање Рома и Ромкиња у Републици Србији за период од 2016. до 2025. године, деловањем Националног савета ромске националне мањине и реализацијом пројеката усмерених на економско и социјално оснаживање других раса, а посебно Рома, ефикасно се остварују мере антидискриминационе политике.

	7.102.

Хондурас
	Удвостручити напоре у промоцији  толеранције према особама које припадају етничким, националним, расним, верским и другим мањинама, укључујући Роме


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.101.

	7.103.

Албанија
	Предузети даље мере за превазилажење преовлађујуће дискриминације према Ромима у остваривању економских, социјалних и културних права


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.101.

	7.104.

Аустрија
	Обезбедити пуну примену нове Стратегије за инклузију Рома и брзо усвојити акциони план


	ПРИХВАТА СЕ

	Стратегија за социјално укључивање Рома и Ромкиња у Републици Србији је усвојена за период од 2016. до 2025, заједно са релевантним акционим плановима.

	7.105.

Туркемнистан
	Наставити напоре да се омогући опипљиви напредак у борби против трговине људима


	ПРИХВАТА СЕ

	Усвојена је Стратегија превенције и сузбијања  трговине људима, а посебно женама и децом од 2017-2022. године са Акционим планом за 2017-2018. године. Стратегија се усплешно имплементира.

	7.106.

УК
	Повећати људске и финансијске ресурсе за Канцеларију за координацију борбе против трговине људима, да би се поспешио напредак на националном нивоу као подршка постизању глобалног одрживог циља (СДГ) 8.7.

	ПРИХВАТА СЕ

	Република Србија посвећена је борби против трговине људима У наредном пеироду биће предузети напори да се повећају ресурси за Канцеларију за координацију борбе против трговине људима. 



	7.107.

Тунис
	Наставити напоре у борби против трговине људима, посебно трговине децом мигрантима без пратње


	ПРИХВАТА СЕ

	Наставља се спровођење и праћење Стратегије превенције и сузбијања трговине људима, посебно женама и децом и заштите жртава 2017-2020. године. Спроводи се Акциони план и извршавају појединачне активности. У току 2018. планира се отварање првог Прихватилишта за заштиту жртава трговине људима. 

	7.108.

Венецуела
	Наставити са повећањем активности у борби против трговине људима, посебно женама и децом; и појачати мере за спречавање и напредак у откривању ових случајева


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107.
Континуирано се реализују обуке за професионалце и особље које интезивно ради са мигрантима и избеглицама. Фокус обука у претходном периоду био је на идентификацији жртава трговине људима међу мигрантима и изблеглицама  и заштити ове популације.  


	7.109.

Хондурас
	Ојачавати мере за спречавање и борбу против трговине људима, уз обраћање посебне пажње на мигранте и избеглице


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108. 

	7.110.

Сијера Леоне
	Оснажити мере за борбу и елиминацију трговине људима нарочито миграната и избеглица


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108. 

	7.111.

Палестина
	Унапредити напоре у спречавању и борби против трговине људима, посебно међу избеглицама и мигрантима


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108.  

	7.112.

Источни Тимор
	Оснажити мере у циљу превенције и борбе против трговине људима тако сто ће посветити посебну пажњу на мигранте и избеглице


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108.    

	7.113.

Украјина
	Оснажити мере за превенцију и борбу против трговине људима са посебним фокусом на мигранте  и избеглице , у складу са препоруком Комитета УН за људска права
	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108.  

	7.114.

Индонезија
	Интензивирати напоре за превенцију и борбу против трговине људима, са фокусом на мигранте и избеглице


	ПРИХВАТА СЕ

	Видети 7.107. и 7.108.  

	7.115.

Ирак
	Унапредити специјалне процедуре за тражиоце азила
	ПРИХВАТА СЕ

	Поступак и услови за одобрење права на азил регулисани су Законом о азилу, који је усклађен са основним начелима Конвенције о статусу избеглица из 1951. године и Протокола о статусу избеглица из 1967. године. 



	7.116.

Хондурас
	Усвојити свеобухватну политику која има за циљ постизање трајних решења за сва интерно расељена лица у Србији; која би укључивала локалну интеграцију на прагматичан начин, узимајуцћи у обзир повратак и насељавање на другим местима, применом закона о боравишту и пребивалишту на холистички начин
	ПРИХВАТА СЕ

	Континуирана политичка опредељеност Републике Србије за обезбеђивање адекватних животних услова и проналажење трајних решења за интерно расељена лица огледа се усвајању Закона о управљању миграцијама, кроз ревидирање Националне стратегије за решавање питања избеглица и интерно расељених лица за период 2015-2020. године, као и кроз редовно стављање питања интерно расељених лица високо на политичку агенду свих релевантних форума на којима се нагласак ставља на трајно решавање њихових проблема. У погледу трајних решења, Република Србија улаже значајне напоре да се створе адекватни услови и за повратак на АП Косово и Метохију
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